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Lichtquelle/Light source: 

II 
DEU: 
Lichtquelle: 

Die Lichtquelle ist nicht tauschbar, weil sie konstruktionsbedingt fest mit dem umgebenden 

Produkt verbunden ist. 

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <F>. 

~~ Das Betriebsgerät ist nicht austauschbar. 

-:@:- x IGI Die LED - Lichtquelle ist nicht austauschbar. 
, '' 

GBR: 
Light source: 

The light source is not interchangeable because it is determined by the surrounding product 
design. 

This product contains a light source of energy efficiency class < F>. 

~~ The control gear cannot be replaced. 

-:@:- x IGI The LED- light source cannot be replaced. 
, '' 

BIH/HR: 
lzvor svjetla: 

lzvor svjetla nije zamjenjiv, jer je konstrukcijski pricvrscen na proizvod. 

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <F>. 

~~ Pogonski uredaj se ne mo,e zamjeniti . 

-:@:- x IGI LED - izvor svjetla nije moguce zamjeniti 
, '' 

BG: 
lt13TO'-IHll1K Ha CBeTJ1111Ha: 
lt13TO'-IHll1KbT Ha CBeTJ1111Ha He M0>Ke ,Qa ce n0,QMeHs:i, Tblll KaT0 nopa,Ql-1 K0HCTPYKL..1111s:!Ta 
Cl-1 e Tpal!IH0 Q)111KCll1paH KbM 3ao6111KaJls:II..L.lll1s:I ro npo,QyKT. 

T03111 npo,QyKT BKJllO'-IBa CBeTJ1111HeH 1113T0'-IHll1K C Knac Ha eHeprn111Ha eqJeKTll1BHOCT < F>. 

~~ YcTpoäcTB0TO 3a ynpaaneH•e He M0lKe 11a ce no11MeH•-

-:@:- X IGI LED 1113TO'-IHll1KbT Ha csern111Ha He M0>Ke ,Qa ce no,QMeHR 
, . ' 

CZ: 
Zdroj svetla: 

Svetelny zdroj nenf mozne vymenit, protoze je dfky sve konstrukci pevne spojeny s 

produktem. 

Tento vyrobek obsahuje svetelny zdroj s trfdou energeticke ucinnosti <F>. 

~ Pledladnik neni vymiinitelny. 

-:@:- x IGI Svetelny zdroj nenf vymenitelny. 
, '' 

OK: 
Lyskilde: 

Lyskilden kan ikke udskiftes, fordi den er fast forbundet med det omgivende produkt. 

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse < F >. 

~~ Driflsenheden kan ikke udskifles. 

-:@:- x IGI LED- lyskilden kan ikke udskiftes. 
, '' 

ET: 
Valgusallikas: 

Valgusallikas ei ole välja vahetatav, sest ta on tootega ehituslikult kindlalt seotud. 
Toode sisaldab energiatöhususe klassi <F> valgusallikat. 

~ Juhtseadet ei saa asendada. 

-:@:- x IGI LED - valgusallikat ei saa asendada. 
, '' 



FI: 
Valonlähde: 

Valonlähdettä ei voi vaihtaa uuteen, sillä se on rakenteellisesti yhdistetty ympäröivään 

tuotteeseen. 

Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka on <F>. 

~ Liitäntälaitettta ei voi vaihtaa uuteen. 

-:@:- }<101 LED-valonlähdettä ei voi vaihtaa uuteen. 
''' 

FR: 
Source lumineuse: 

La source lumineuse n'est pas remplac;:able car eile est, de par la construction du produit, 

liee de fac;:on permanente acelui-ci. 

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacite energetique <F>. 

# ~ L"unit<i de contröle n"est pas remplacable. 

-:@:- }<101 La source lumineuse LED n'est pas rempla9able. 
''' 

GR: 
<DWTELV~ m1v~: 

H q>WTELV~ mw~ ÖEV µnopEi va avnKmao-ra8Ei, ETCELÖ~ ELVaL yLa KaTQOKEUaonKOL'.Jc; A6youc; 

o-ra8Epa OUVÖEÖEµEVI'] µErn npoI6v nou Tl']V TCEpLßaAAEL. 

To npo"i6v auT6 m:p1txE1 <pWTEIV~ TTl,V~ HJ<;; TO~rJ<;; EVEPVEIOK~<;; an6öocrri<;; < F>. 

# ~ The control gearcannot be replaced. 

-:@:- }<101 H <pWTEIV~ TTrJY~ LED ÖEV OVTIKa8fcrrnrn1. 
''' 

HU: 
Fenyforras: 

A fenyforras nem cserelhet6, mert felepftese miatt szilardan csatlakozik a termekhez 

Ez a termek egy <F> energiahatekonysagi osztalyu fenyforrast tartalmaz. 

# ~ Az elötet nem cserOlhetö. 

-:@:- }<101 A fenyforras nem cserelhetö 
''' 

IS: 
Lj6sgjafi: 

Lj6sgjafinn er ekki utskiptanlegur vegna pess ad hann er haaur umliggjandi hönnun 

vörunnar. 

Varan inniheldur lj6sgjafa f orkuflokki <F>. 

# ~ Ekki er hregt a skipta um stj6rnbUna0inn. 

-:@:- }<101 Ekki er ha:lgt aö skipta um LED-lj6sgjafann. 
''' 

IT: 
Sorgente luminosa: 

La sorgente luminosa non eintercambiabile perche esaldamente collegata al prodotto per 

via del suo design, 

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica 
<F>. 

~ La centralina non puö essere sostituita 

-:@:- }<101 La sorgente luminosa a LED non puö essere sostituita. 
''' 

LV: 
Gaismas avots: 

Gaismas avotu nevar nomainTt, jo tas konstrukcijä ir ciesi savienots ar izsträdäjuma apkärtejo 

da]u. 
Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitätes klase ir < F>. 

~ Vadibas ierici nevar nomainit. 

-:@:- }<101 LED apgaismes l"fdzekli nevar nomainH. 
''' 

LT: 
Sviesos saltinis: 

Sis sviesos saltinis yra nekeiciamas, nes jis prijungtas prie gaminio pagal jo konstrukcijq. 

Siame gaminyje yra sviesos saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase < F>. 

~ Valdymo ilaisas yra nekeiCiamas. 

-:@:- }<101 LED sviesos saltinis yra nekeiciamas. 
''' 



NL: 
Lichtbron: 

De lichtbron kan niet worden vervangen, omdat deze vanwege de constructie vast met het 
product eromheen verbanden is. 

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiäntieklasse < F>. 

~~ Het apparaat kan niet worden vervangen. 

-:@:->( IGI De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. 
''' 

NO: 
Lyskilde: 

Lyskilden kan ikke byttes fordi den sitter fast i produktet. 

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse < F>. 

~ Driverenheten kan ikke byttes. 

-:@:->( IGI LED-lyspreren kan ikke byttes. 
''' 

PL: 
Zr6dto swiatta: 

Zr6dta swiatta nie moina wymienic, poniewai jest zintegrowane z produktem ze wzgl~du 

na swojq konstrukcj~. 

Ten produkt zawiera zr6dfo swiaUa o klasie efektywnosci energetycznej < F>. 

~ Nie moZna wymieniC przekladni sterujqcej. 

-:@:->( IGI LED - zr6dfo swiaUa nie moze by6 wymienione. 
''' 

PT: 
Fante de Luz: 

A fonte de luz nao e substitufvel porque devido as suas caracterfsticas construtivas esta 

fixada de forma permanente ao produto circundante. 

Este produto contem uma fonte de luz da classe de eficiencia energetica < F>. 

~ Equipamento de controlo näo substituivel. 

-:@:->( IGI Lämpada näo substitufvel. 
''' 

RO: 
Sursa de lumina: 

Sursa de lumina nu este inlocuibila ea fiind parte constructiva a produsului 

Acest produs con\ine o sursä de luminä cu clasa de eficien\ä energeticä < F>. 

~ Driverul nu poate fi inlocuit 

-:@:->( IGI Sursa de lumina nu poate fi inlocuita 
''' 

RUS: 
IIICT0'-1Hlo1K CBeTa: 

IIICT0'-1Hlo1K CBeTa He RB/lReTCR B3alo1M03aMeHReMblM, nOCKO/lbKY 3TO onpeAe/lReTCR 

KOHCTPYKL.\"1e~ cMe>t<Horo npOAYKTa. 

,QaHH bl III npo,QyKT C0,Qep>K1'1T IIICT0'-1 HIIIK CBeTa Knacca 3HeproacpcpeKTIII BH0CTIII < F>. 

~ YcrpoHcrao ynpaane""" He noAne>K•r 3aMeHe. 

-:@:->( IGI Csern,q1110,QHb1111111crn'-IHIIIK csern He no,qne>KIIIT aaMeHe. 
''' 

SRB: 
lzvor svetlosti: 

lzvor svetlosti nije zamenljiv, jer je zbog svog dizajna cvrsto povezan sa proizvodom koji ga 
opkruzuje. 

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti < F>. 

~ Upravljafki ureäaj nije zamenljiv. 

-:@:->( IGI LED izvor svetlosti nije zamenljiv. 
''' 

SK: 
Zdroj svetla: 

Svetelny zdroj nie je mozne vymenit, pretoze je vd'aka svojej konstrukcii pevne spojeny s 

produktom. 

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti <F>. 

~ Predradnfk nie je vymenitel'nY. 

-:@:->( IGI Svetelny zdroj nie je vymenitel'ny. 
''' 



NL: 
Lichtbron: 

De lichtbron kan niet worden vervangen, omdat deze vanwege de constructie vast met het 
product eromheen verbanden is. 

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiäntieklasse < F>. 

~~ Het apparaat kan niet worden vervangen. 

-:@:->( IGI De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. 
''' 

NO: 
Lyskilde: 

Lyskilden kan ikke byttes fordi den sitter fast i produktet. 

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse <F>. 

~ Driverenheten kan ikke byttes. 

-:@:->( IGI LED-lyspreren kan ikke byttes. 
''' 

PL: 
Zr6dto swiatta: 

Zr6dta swiatta nie moina wymienic, poniewai jest zintegrowane z produktem ze wzgl~du 

na swojq konstrukcj~. 

Ten produkt zawiera zr6dfo swiaUa o klasie efektywnosci energetycznej < F>. 

~ Nie moZna wymieniC przekladni sterujqcej. 

-:@:->( IGI LED - zr6dfo swiaUa nie moze by6 wymienione. 
''' 

PT: 
Fante de Luz: 

A fonte de luz nao e substitufvel porque devido as suas caracterfsticas construtivas esta 

fixada de forma permanente ao produto circundante. 

Este produto contem uma fonte de luz da classe de eficiencia energetica <F>. 

~ Equipamento de controlo näo substituivel. 

-:@:->( IGI Lämpada näo substitufvel. 
''' 

RO: 
Sursa de lumina: 

Sursa de lumina nu este inlocuibila ea fiind parte constructiva a produsului 

Acest produs con\ine o sursä de luminä cu clasa de eficien\ä energeticä < F>. 

~ Driverul nu poate fi inlocuit 

-:@:->( IGI Sursa de lumina nu poate fi inlocuita 
''' 

RUS: 
IIICT0'-1Hlo1K CBeTa: 

IIICT0'-1Hlo1K CBeTa He RB/lReTCR B3alo1M03aMeHReMblM, nOCKO/lbKY 3TO onpeAe/lReTCR 

KOHCTPYKL.\"1e~ cMe>t<Horo npOAYKTa. 

,QaHHbllll npo,QyKT C0,Qep>K1'1T IIICTO'-IHIIIK CBeTa Knacca 3HeproacpcpeKTIIIBHOCTIII < F>. 

~ YcrpoHcrao ynpaane""" He noAne>K•r 3aMeHe. 

-:@:->( IGI Csern,q1110,QHb1111111crn'-IHIIIK csern He no,qne>KIIIT aaMeHe. 
''' 

SRB: 
lzvor svetlosti: 

lzvor svetlosti nije zamenljiv, jer je zbog svog dizajna cvrsto povezan sa proizvodom koji ga 
opkruzuje. 

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti < F>. 

~ Upravljafki ureäaj nije zamenljiv. 

-:@:->( IGI LED izvor svetlosti nije zamenljiv. 
''' 

SK: 
Zdroj svetla: 

Svetelny zdroj nie je mozne vymenit, pretoze je vd'aka svojej konstrukcii pevne spojeny s 

produktom. 

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti <F>. 

~ Predradnfk nie je vymenitel'nY. 

-:@:->( IGI Svetelny zdroj nie je vymenitel'ny. 
''' 



DE: 
TYP Z: Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung beschädigt ist, muss die 
Leuchte verschrottet werden. 

EN: 
TYPE Z: The external flexible cable or cord ofthis luminaire cannot be replaced; ifthe cord isdamaged, the luminaire shall be 
destroyed. 

POR: 
TIPO Z: 0 fio flexivel exterior deste candeeiro näo pode ser substituido; caso o fio esteja danificado, o candeeiro tem 
de ser descartado como sucata. 

UA: 
n-1n Z: l...\e111 CBiTlllnbHl--1K Mae: He3HiMHl--1111 30BHiWHilll rHY'-IKl--1111 Ka6enb; flKl..l.lO Ka6enb nOWKOA>KeHO, CBiTlllnbHl--1K He06XiAHO 
3Aarn Ha Mernno6pyxT. 

LT: 
Z TIPAS: Sio sviestuvo isorinio lankstaus laido keisti negalima; jei laidas yra pazeistas, sviestuvc4 reikia atiduoti i atliek4 
surinkimo punktet. 

ELL: 
TYnOL Z: 0 E~wn;p1K6c; EÜKaµnrnc; aywy6c; auTOÜ TOU cpWTIO'TIKOÜ ÖEV µnopEi va aVTIKaTacrrn0ei; O'E TTEpiTTTWO'rJ TTOU o 
aywy6c; Eivai cp0apµtvoc;, TTPETTEI TO <pWTIO'TIKÖ va axprJO'TEU0Ei. 

FRA: 
TYPE Z : le cäble exterieur de cette lampe ne peut pas etre remplace ; si le cäble est endommage, la lampe doit etre mise 
au rebut. 

DNK: 
TYPE Z: Den udvendige fleksible ledning hos denne lampe kan ikke udskiftes; hvis ledningen er beskadiget, sä skal 
lampen skrottes. 

EST: 
TÜÜP Z: Selle valgusti välist painduvatjuhet ei saa välja vahetada, kui juhe on kahjustada saanud, peab valgusti 
utiliseerima. 

FIN: 
TYP Z: Tämän valaisimen taipuisaa ulkokaapelia ei voida vaihtaa; mikäli kaapeli on vaurioitunut, valaisin on romutettava. 

LVA: 
TIPS Z: Lampas ärejo mTksto vadu nevar nomainTt; ja vads ir bojäts, lampa ir jäutilize. 

SWE: 
TYP Z: Den yttre flexibla ledningen pä denna lampa kan inte bytas ut; om denna ledning är skadad mäste lampan skrotas. 

ISL: 
GER0 Z: Ekki er hregt aö skipta um ytri sveigjanlegu leiöslu pessa lj6ss. Farga veröur lj6sinu ef leiöslan skemmist. 

BIH: 
TIP Z: Vanjski fleksibilni provodnik ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Ako je ovaj provodnik ostecen, svjetiljka se mora 
odloziti u smece. 

TUR: 
TYP Z: Bu ayd1nlatman1n esnek d1§ kablosu degi§tirilemez; eger kablo hasar görürse ayd1nlatma imha edilmelidir. 

NOR: 
TYP Z: Den ytre, fleksible ledningen til denne lampen kan ikke byttes ut, er ledningen 0delagt mä lampen kastes. 

HR+BiH : 
TIP Z: Vanjski fleksibilni kabel na ovoj svjetiljci se ne smije mijenjati. U slucaju ostecenja mora se svjetiljka unistiti. 

SVN: 
TiP Z: Zunanji fleksibilni vod tega svetila se ne da menjati. V kolikor je svetilo poskodovano ga je treba pravilno zavreci. 

ESP: 
TIPO Z: EI cable flexible o cable no se pueden sustituir, si el cable esta danado hay que destruir la lampara. 

ITA: 
TIPO Z: II cavo flessibile esterno di questo apparecchio non puo essere sostituito in alcun modo. Nel caso di 
danneggiamento del cavo, l'intero apparecchio deve essere dismesso. 

NL: 
Type Z: De buitenkabel van dit armatuur is niet vervangbaar. Wanneer de kabel is beschadigd/kapot, dient het armatuur 
te worden vernietigd. 

SRB: 
TIP Z: Spoljni fleksibilni kabl ili kabl ove svetiljke se ne moze zameniti; ako je kabl ostecen, svetiljka treba biti unistena. 



SVK: 
TIP Z: Ked' sa externy flexibilny kabel svietidla neda nahradit, kabel je poskodeny, svetlo sa musf zlikvidovat. 

CZE: 
TIP Z: Pokud se externf flexibilnf kabel svftidla neda nahradit, kabel je poskozeny, svetlo se musf zlikvidovat. 

UKR: 
Tvina Z: rHyYKVli-1 Ka6e11b a6o WHYP U,bOro CBiTVlllbHVIKa He MO>Ke 6yrn 3aMiHeHO, RKW,O WHYP nOWKOA>KeHO, BiAnOBiAHO 

CBiTVl/lbHVIK He06XiAHO 3HVIW,VITVI. 

BGR: 
Tvin Z: ßbHWHVIRT rbBKaB Ka6e11 Vl/lVI WHYP Ha TOBa OCBeTVITe/lHO TR/10 He MO>Ke Aa 6bAe nOAMeHRH; aKO Ka6e/lbT e 

yspeAeH, TR/lOTO TpR6Ba Aa 6bAe Vl3XBbplleHO. 

RO: 
TIP Z:cablul extern de alimentare al acestui articol/corp de iluminat nu poate fi inlocuit, daca acest cablu este deteriorat 

articolul/corpul de iluminat va trebui casat/distrus. 

PL: 
TYP Z: Jesli zewn~trzny elastyczny kabel jest uszkodzony i nie jest mozliwa jego naprawa i wymiana nalezy zutylizowac 

opraw~ oswietleniowc1. 

HUN: 
Typ Z: Ha a külso hajlekony kabelt a lampan nemlehet cserelni, a kabel serült, a lampat ki kell dobni - nemlehet mar 

hasznalni. 

RUS : 
Tllln Z: BcnyYae HeB03MO>KHOCTVI 3aMeHbl nospe>KAeHHOro rn6Koro WHypa CBeTVl/lbHVIK AO/l>KeH 6b1Tb YTVlllVl3VlpOBaH 


